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Četiri 
godine.

A čini mi se 
kao da me je 
juče ujeo.

Bol je 
iščileo...

... ali, čoveče, 
posledice 
su i te kako 

ostale.

Uh... Četiri 
godine.

Četiri go-
dine bez...

Treba se 
iskupiti. Što 
svakog dana 
pokušavam.

I dalje 
zapravo 
ne znam 

šta 
radim...



... ali 
svakako 
sam sve 
bolji u 
tome.

Ili makar u 
ulozi Spajdi-
ja. Za Pitera 
Parkera baš i 
nisam siguran.

Jutro provede-
no u privođe-
nju Misterija 
znači da sam 
propustio dva 
predavanja.

Ostala mi je još jedna 
godina studija i čeka me sjajno 
stažiranje. Sad već ne smem sebi 

priuštiti da sve zabrljam. Mada 
bih i dalje mogao sve da učinim 

kako treba a da ipak...



Mislim da strina 
Mej nije oka 

sklopila otkako 
su počeli da šalju 

vojne pozive i 
momcima mog uzra-
sta. Zbog studija 
sam zasad bezbe-
dan, ali, čoveče...

... čini mi se da sam sva-
kog dana sve bliži tome 
da svi koje poznajem 
završe preko okeana.

Ili u 
Kanadi.

Ne znam. 
Možda 

bi trebalo 
samo da... 
da se sam 
prijavim.

Ova silna moć bi mogla 
i te kako da pomogne... 
Ali šta treba da radim? 

Da ponesem svoj 
kostim sa sobom?

Da li imam 
moralnu 

obavezu da 
odam svoju 
tajnu kako 
bih pomo-
gao većem 

broju...

Hej,
Parkeru!

Šta 
se radi, 
Hari?

Isto kao i uvek, 
druškane. Crkla 
mi kola. Kasnim 
na biologiju. Neverovatno...

... nije da imam 
kompaniju 

kojom treba da 
upravljam.

O, ćao, tata. 
Ovo je onaj tip 
o kojem sam ti 

pričao...



... Piter 
Parker.

Drago mi je, 
g. Ozborne.

Zovi me 
Norman, 
Pitere...

... već neko 
vreme te 
pratim. Molim?

Pratim tvoju 
putanju...

... puna školarina? 
Nagrada Lazarović za 
ELEKTROINŽENJERSTVO?

Impresivno.

Jesi li već ugovo-
rio neko stažiranje? 
Jer nam u korpora-

ciji „Ozborn“...

Jesam, gospo-
dine. U zgradi 

Bakster. Šteta.

Tata, 
moramo da 

idemo!

Pobogu, 
mislim da bi 
te usvojio. 
A to što ja 
kući dolazim 
sa sedmica-
ma svakako 
ne poma-

že...

Baš čudno.
Moje paukovo 
čulo tek ne-
znatno bruji.

Je li to... zato što 
sam zastrašen? On 
ipak jeste naučni 
genije i nemilo-
srdni kapitalista. 
Zar ga podsvesno 

doživljavam...

... kao 
pretnju?



Voleo bih da 
bolje razumem 
svoje pauko-

vo čulo.

Voleo bih da 
bolje razu-
mem mnogo 

toga...

... na 
primer 
Gven 

Stejsi.

U stvari, nije 
tako. Razumem ja 
Gven, ali ona ne 
razume mene...

... jer 
joj to ne 
dozvo-
ljavam.

Opa! Piter Parker 
nas je počastvovao 
svojim prisustvom.

Preskočio 
si učenje uz 

doručak i pride 
ostavio svoju 

partnerku iz la-
bosa da izvisi? 

Nije ti se
 dalo?

Izvi-
ni, izvini! 
Zvala me 
je stri-

na...

... da 
prebijem 

Misterija.
Tvoja strina

 Mej je baš zgodan
 izgovor, Pite. Ne znam
 zašto uopšte pro-

vodim vreme s 
tobom... 

Zato što 
sam faca, 

a ti si prava 
mačka.

A ti nisi 
toliko 

šarmantan 
kao što 
misliš.

Evo. Sad smo na 
šestom modulu. 
Možda ćemo čak

 i položiti...

O Gven. 
Ja želim da te 
startujem, ali 
sve je toliko 

komplikovano. 
Zdravlje strine 
Mej, moj život 
u ulozi Spaj-
dermena...

Možda je 
vreme da...



A-hem!

Parkeru. 
Kasniš. Znam
da misliš da

 si iznad svega 
ovoga, ali ne-

moj da povučeš 
i gđicu Stejsi 

sa sobom 
na dno.

Čekajte, 
kako da je 
povučem 

na dno ako 
sam iznad 
ovoga? Ja...

Izvinite, 
profesore 

Vorene.

Zašto moraš 
tako da pro-
vociraš, Pite? 

Upravo si...

[ehhh] Zabo-
ravi. Pričaćemo 
večeras o tvo-
jim manama. I 
dalje dolaziš 
na Flešovu 
oproštajnu 

žurku?

Aha, samo prvo 
da se dočepam 
neke love kako 

bih ti kupio 
piće u znak 
izvinjenja.

A nažalost, postoji samo jedno mesto 
gde mogu brzo da zaradim neke šuške...

... i jedan čovek 
koji može da 
odreši kesu. 

Đubre! 
Đubre! 
Đubre!



I to čak ne 
ni dobro 
đubre!

Mislim, 
pogle-
daj ovo! 

Vidi!
Pa to je... To 

je ono što ste 
hteli! Slike Spaj-

dermena dok 
se tuče!

Ti ovo 
nazivaš 

slikama?

Je l’ se Spajdermen 
borio protiv ovog 
tipa u sauni? U tur-

skom kupatilu?

Dođavola, 
Parkeru! Tre-
baju mi dobre, 

jasne fotogra-
fije Spajdermena
 kako obavlja 

zločine!

Zločine?! Ja... 
Koliko puta 

treba da spase 
ljude da biste 
vi shvatili kako 

on nije... 

Zaveži! Evo ti ček na 
dvadeset zelembaća

 za ceo film! Idi kupi neku 
ploču „Betleza“, ili 

 kako se već...

„Bitlsi“...

Ali posle 
ovoga neću 
više ni da mi 
prismrdiš 

bez slika koje 
zapravo 
želim!

A sad marš 
napolje!

MARŠ 
NAPOLJEEE!!!

Sto mu... 
Evo!

Au, Beti... Stari 
Džej-Džej je još 
nadrndaniji nego 

inače...

Aha, ovih 
dana mu 
baš i ne 
cvetaju 
ruže...



ovo nisi čuo od 
mene, ali pre neki dan su 

panduri došli da popričaju
 s njim o njegovim vezama 

sa Škorpionom i onim 
„Paukoubicama“.

Misle da ih je on 
finansirao, a možda 
i nešto više, a to bi 

bilo, znaš...

... ma, sigurna 
sam da će biti u 
redu. Ali sad ga 
baš drma para-

noja.

Idem da 
ti donesem 

pare. Evo me 
za časak.

Važi. 
Hvala, 
Bets.

U, čoveče, zar je 
Džona u pravoj-prav-

catoj nevolji?

Mislim, i te kako 
je zaslužio, ali 

ipak...

... severno od Sajgona, 
gde su poginula četiri 

američka vojnika. Pentagon 
je izjavio da bi broj 

žrtava bio mnogo veći...

... da na 
poprištu bitke 

nije bio i 
Ajron Men.

Prisustvo
 ličnog telohranitelja 

biznismena Tonija Starka 
okuražilo je trupe, ali i 
izazvalo silna pitanja

 u otadžbini.
       Uz skorašnji 

  porast broja ame-
ričkih „superheroja“, da li 
bi svakoga ko poseduje 

nadljudske moći 
trebalo...

... automatski 
regrutovati u 

vojsku?
Ufff. Ovaj 

rat.



Za to vreme u Nju-
jorku su oči cele 
nacije uprte ka prvo-
bitnom ratnom super-
  heroju Kapetanu 
       Americi.

Čekaj, 
zar 
je...

Kruže 
glasine da 

će se ubrzo
 i on pridružiti 
sukobima, pod 
pritiskom apela 

Vašingtona 
i javnosti...

Au, 
čove-
če...

... ako se Kape-
tan prijavi nakon 
što je već toliko 
toga žrtvovao 

u Drugom 
 svetskom ratu...

... zar bih ja 
imao ikakav 
izgovor?

Jesi li 
siguran 
da želiš 

da...

Apsolutno.

Ne bih pro-
pustio ispraćaj 
pravog Ameri-

kanca.

Št... Hari! 
Uspeo si da 
dođeš... I...



Norman Ozborn, sinko. Hari mi 
reče da te šalju na ratište, pa 
sam želeo lično da ti zahvalim 

na službi.
Oh! 

Ovaj, kul,
 gospodine. 

Hvala.

Izvini, 
druže, insi-
stirao je...

Znaš, 
moj sin ne 
veruje u 
ovaj rat...

Tata...

 Iskre-
no, više i 
ne znam u 
šta veruje, 
ali srce 
mi greje 

što vidim da 
ima PRAVE
 HEROJE ZA 
 PRIJATELJE...

Ma, pusti svog ćaleta, 
Hari. Veruj mi.

Hajde sa-
mo da luduje-
mo i ispratimo 
našeg druga-

ra, važi?
Aha... U 

pravu si, Em-Džej. 
Samo...

Zašto mora da 
bude takav? Tako... 
tako pravičan i 

uvredljiv...

Pa, 
 moj ćale 
je pandur, 

tako da 
si...

... još i 
dobro 

  prošao...

Ćao, 
društvo...

... izvinite 
što kasnim. 
Jesam li ne-
što propu-

stio?

Je l’ 
se Fleš 

zeznuo pa 
poranio s 
pričanjem 

svojih 
izmišlje-
nih ratnih 
priča?

Ha-ha, Parke-
ru. Da nisi ti malo 
poranio sa iskazi-
vanjem svoje lju-

bomore?

Molim? Ma 
daj. Aha, baš sam 
ljubomoran što 

ćeš dobrovoljno 
odleteti na drugi 
kraj sveta kako bi 
živeo san svakog 

školskog si-
ledžije.

A šta bi 
to trebalo 
da znači?!



Mislim 
da znaš, 
frajeru. Opa, 

 prcoljak Parker 
skinuo rukavice! 

Hajde, udari me, faco, 
dok još nisam otišao 

da branim našu 
zemlju!

Da braniš... 
Ti to oz-

biljno?! Ni-
je valjda 

da...

Pitere!

Šta te 
je to 

spopa-
lo?

Znam da SE TI I 
FLEŠ RANIJE NISTE 

BAŠ MIRISALI, ali on 
ide u rat! Možda se 
ne slažeš s time,

        ali...
On mi je... 

kao okidač. 
Ne mogu da 
se suzdr-

žim...

Pitere, on odla-
zi u nedelju. A i 
ti i ja znamo... da 
se možda neće 

vratiti.

Nemoj 
da to bude 
poslednje 

što si mu ikad 
rekao.

Možda me 
dugo neće 

biti. Pa ono, ne 
bi škodilo da me 
ispratiš s lepim 

uspomena-
ma...

Hej, 
Flešu...

Šta je, imaš još Par-
ker-doskočica za mene? 
Neku prozivku kako sam 

vijetnamski siledži-
ja ili...

Izvini.

Ništa 
drugo. Sa-
mo izvini.

Ja... bilo 
mi je teško u 

srednjoj školi, 
velikim delom 
tvojom za-

slugom.

Znam da si ti 
prerastao ono 

što si bio, ali ja... Ne 
znam. Ponekad sam 
još tamo. I brecam 

se na tebe jer 
sad mogu.

Ako 
to ima 
smisla.



Čuj, ja...

... kapiram. 
Žao mi je što 

sam bio takav. I 
znam da većina 
ljudi neće baš 
razumeti zašto 

sam se pri-
javio. 
Ponosim se 

ovom uniformom, 
ali i dalje osećam 

preke poglede kad 
je nosim. Iskreno, to 
mi pomaže da znam 
na čemu sam kad 

nekoga upo-
znam.

Ja... 
zašto 
ovo 

radiš?

Tvoj tata se borio u
 ratu, a to ga je promenilo, i 

to nagore. Pričao si mi kakav je. 
Samo... samo ne znam zašto

 bi sebe tome izložio...

Daj, pa to 
je bar lako. 
Radim ovo 

jer...

... to je 
ono što bi 

Spajdermen 
učinio.

On ima taj... taj osećaj 
dužnosti koji ga tera da 
svakodnevno izlaže život 
opasnosti, a da pritom i ne 

pokaže svoje lice.

Znaš da sam ja 
njegov najveći fan... 

e pa, sad ću to i 
dokazati radeći isto 
što i on: pomažući 

drugima.

Ali on... 
on nije...

... on ne 
ide... On nije 

tamo, ne 
bori se...

Aha, 
pa...

prezauzet je 
time što svakog 

dana nama spasa-
va guzice. Ali znaš 
šta, ako se ovaj 

rat nastavi...

... kla-
dim se da 
ćeš ubrzo 

videti i 
njega u 
borbi.

Nego, čuj, imam kratak 
rok da smuvam neke cice, 

zatooo... da nastavimo 
kasnije?

Aha... važi 
se, Flešu...



Šta piješ, 
druškane?

Ja...

Samo 
koka-kolu, 

hvala...

Zar Fleš stvarno 
ide u rat zbog... 

zbog mene?

Mislim, iona-
ko bi otišao, 
zar ne? Da 

Spajdermen 
ne postoji...

Zdravo, 
Pitere.

O gos’n 
Ozborne, 
nisam znao 
da ste i vi...

Molim 
te, rekoh ti 
već, zovi me 
Norman.

Dozvoli da 
te častim... 

koka-kolom, 
beše?

Ovaj, hvala... 
Normane. 

Znači mi. Malo 
sam ovih dana... 
kratak s kin-

tom.

Ma, zadovoljstvo mi je. Teško mi 
je da poverujem da tako pametan 
klinac kao ti nema para. Ali biće  
 da plaćaš lečenje za... svoju 
          strinu Mej, beše?

Ja... Otkud 
vi to...

O, biće da 
mi je Hari 
pomenuo.

Ili te 
možda 
pratim. Možda mi je 

praćenje tebe 
novi hobi. 

Možda zato 
što...



... znam 
ko si.

Znam 
tvoje 
pravo 

ja.

Ja... Paukovo 
čulo bruji... On 
je... Nešto nije u 
redu. Ovo nije... 

Ovo nije...

Gos’n... 
Normane... 
ja... nisam 
siguran šta 

vam to...

Pogledaj. 
Tamo gore, 
na najvišoj 
polici. Vidiš 

li je?

Šta mu to... Čak i 
da zna... zašto se 
ponaša kao da...

O, ne...

... on 
je...

Imam deset takvih skrivenih širom 
bara. Pokušaš li ikoga da upozoriš 
ili da ih deaktiviraš, detoniraću ih.

Ti bi preživeo. 
Ja bih preživeo. 
Ali da li bi svi 

ostali?

A-ali t-tvoj 
sin... Hari... 

On bi... Za 
trideset 
sekundi 
ustani. Pravi se 

da je sve 
u redu.

Kreni ka 
zadnjim 
vratima. Izađi u 

uličicu iza 
bara.

I niko 
neće 

umreti.



Izvinite, ovo bi 
trebalo da pokrije 
račun za mene i pri-
jatelja mog sina. 

Zadržite kusur.

Opa! 
Hvala, 

prikane!



Piterrrrrrr 
Parker...

... Spajder-
men.

Ovo stvarno 
nije moguće.

Norman Ozborn 
je Zeleni Goblin.

Napast 
koja kvari 
sve moje 
planove!

Moram da... 
moram da 
ga odvu-
čem od 
bara!

Oduvek sam 
se pitao zašto 

nosiš tako 
ružnu masku, 

Goblinko!

Kakav god detonator imao, sigurno 
nema toliko velik domet...

Nisam znao 
da je to jer 
ti je i prava 
faca pod-
jednako 
grozna! Odma-

mi ga što 
dalje.

Kukavice! 
Ne želim da 
te ubijem!

Čak 
naprotiv!



UH!

Da li smo... Jesmo li 
dovoljno daleko?

Da 
li je Fleš 

bezbedan... ... Gven...

Ne...



UHHH!

Želim da 
živiš! Kao 

ovo...

... i kao 
ovo!

Ti si 
genijalan! 
Živiš dvo-

struki život kao 
totem nečeg 

nadljudskog, 
kao i ja!

 Ti znaš Harija! 
On je beskori-
stan! Kako neko 
toliko slab može 
nastaviti mojim 

stopama?

Ti si moj 
naslednik! To 
je bar jasno!

Nhhh... 
Ti si... 
odle-
pio...

  Ne! Govorim kraj-
nje razborito! A tu ra-
zboritost mi pruža moj 

goblin-serum! Kad
 bi samo...

... šta 
to...

S-samo poku-
šavam... d-da te 
prosvetlim!



Ovo je 
bilo... za 
dlaku.

BIĆE BOLJE da se po-
krijem. Tolika buka 
će sigurno privući 

tuđe poglede.

Ali ima li
uopšte svrhe? 

Ako Ozborn zna... 
koliko još dugo 
mogu da sačuvam 

ovu tajnu?

Možda 
ako 
ga...

... ne 
spasem...

Moja tajna 
će biti be-
zbedna... I 

drugi će biti 
bezbedni.

Ja...



... do-
đavola.

DOBRO de, 
Ozborne. Sad 

je gotovo.

Postaraću 
se da istruneš 
u zatvoru, pa 

makar to
 značilo...

... šta... Spaj-
dermen?

Šta se... Šta se 
to događa?

Čekaj, 
je l’ on 

to...

H-hvala 
ti...

On se... ne seća? 
Da li je zbog 
elektriciteta? 

Njegovih 
hemikalija?

P-pa ovo 
je čudo...

... pravo 
čudo...



NAPADNUT

NORMAN OZBORN!

NASRTAJ TAJANSTVENIH NAPADAČA

DA LI JE

UMEŠAN I

SPAJDERMEN?

Kažem mu da 
je napadnut 

po povratku s 
maskenbala. 

Pomažem mu da 
se obuče.

Odvo-
dim ga u 
bolnicu.

Moje paukovo čulo 
nije ni pisnulo.

Govori istinu. 
Ničega se ne 

seća.

Zašto sam 
onda toliko 
zabrinut?

Zato 
što bi sva-
kog časa 
mogao da 

se seti.

Odabrao sam 
da krijem da sam 
Spajdermen kako 
bih zaštitio svoje 

bližnje...

... kako 
bih zašti-
tio stri-
nu Mej.

Možda treba da... 
Možda treba da 

pobegnem. Da joj 
sve priznam, pa 

da započnemo novi 
život negde gde nas 
Norman neće naći...

Zar bih 
mogao to da 
uradim? Da 

napustim svo-
je prijatelje, 
svoj život...

... Gven?

Ovo između 
nas SE NAJZAD 
RASPLAMSAVA. 
Osećam to. 

Stalno mi je na 
umu. Mogu li 
tek tako da...

Čekaj, 
šta se 
to...



Sve je 
gotovo, 
prikane.

S-sad 
si mrtav, 
druže!

Mrtav... 
Št...

A, 
ne!

Treba 
ti lovačka 
dozvola da
 bi upucao 
američku 

ikonu!

I sad ćeš 
imati posla 

sa mn...

Kapetane! 
To je bilo 

neverovat-
no!

Kapetane! Je li 
tačno da ideš u
 ’Nam da pomog-

neš našim
 momcima?

Samo da uzmem 
autogram! Molim 
te! Moj otac se 
borio uz tebe u 

bici za... 



Čoveče, znači 
tako je to kad 

te svi vole.

Hej, Kape-
tane! Sače-
kaj malo!

Hvala ti 
što si mi ta-
mo pomogao, 
Spajderme-
ne. Nisam po-
kušavao da ti 
pobegnem, 

samo...

Aha, 
primetio sam. 

„Klub Kapetano-
vih ljubitelja“ 

deluje baš 
naporno.

I ja, ovaj, imam 
sličnih proble-

ma...

Inače nije 
baš ovako...

Ljudi su u 
poslednje vreme upor-
niji, zapitkuju me za rat 
u Vijetnamu. Šta mislim, 

šta ću uraditi...

 A, ovaj... 
šta ćeš 
uraditi?

Proveo 
sam dve 
decenije 
na ledu.

Kad se s kraja 
jednog rata probudiš na 

početku novog... i to veoma 
drugačijeg... to... nije

 lako prihvatiti.

Ne znam 
da li je ovaj 
rat ispra-

van...



... ali znam da 
ljudi umiru, a 
sve to ima veze 

sa imenom i 
ideologijom 
naše zemlje.

Otići ću tamo. Mo-
ram lično da ga vidim. 

Da ga shvatim mimo 
televizijskih reportaža

i vladinih izveštaja.

Šta onda... 
Šta onda ja da 

radim?
I ja imam moć. 

Zar ne treba da... 
Zar nemam onda 

odgovornost da 
odem?

Ne 
znam...

Sinko, odgovor-
nost ne znači da 
tobom upravljaju 
svetski tokovi.

Svi mi idemo 
svojim putem. 

A ovo je 
moj.

Ti ovde činiš dobra dela – vidim 
to svakog dana. Odgovornost 
znači mnogo TOGA, ali najpre i 
ponajviše znači nesebičnost i 

požrtvovanje. 

A kada te gledam 
kako se izlažeš 
opasnosti, jasno 

mi je...

... da ti shvataš i 
jedno i drugo. 

Zato slušaj 
svoje srce.

I vidimo 
se usko-

ro.

Ja... 
hvala ti, 
Kapeta-

ne...

... vidimo 
se usko-

ro.



U pravu je. On je Kapetan Amerika. 
Naravno da je u pravu.

Ne smem dozvoliti da me 
strah od obznanjivanja mog 

identiteta spreči da učinim 
ono što je ispravno.

Anonimno policiji doja-
vljujem za Ozborna. Ne 
treba im dugo da primete 

kako on nema nikakav 
alibi tokom pojavljivanja 

Zelenog Goblina...

... a još manje 
vremena da 

pronađu njegovu 
tajnu odaju 

u korporaciji 
„Ozborn“.

Ma koliko to 
sve šokiralo 
policiju i 
javnost...

... još više je zbunilo 
samog Normana, koji se 
i dalje ničega ne seća.

GOTOVO mi ga je žao, ali 
ne smem rizikovati da još 
nekoga povredi ako ikad 
ponovo postane Goblin.

Ne mogu ni 
da zamislim 

šta će 
ovo učiniti 
Hariju.

Trebalo bi da 
ga obiđem. 
Čini mi se da 
mu u posled-
nje vreme baš 

i nisam bio 
dobar prija...



O, ne! Fleš! 
Zaboravio sam 

da mu voz danas 
polazi!

Otkačinjao 
sam ga još 

od one noći! 

A sada 
odlazi 

za manje 
od deset 
minuta! 
Mogu da 
stignem 
na vreme 
samo... 

... kao 
Spajdi!

Ako ga 
omašim...

... nikada to 
sebi neću 
oprostiti.

Hajde, Spajdi, 
daj gas...

... i možda ćeš 
bar jednom 
u životu...



... nekuda 
stići tačno 
na vreme...

Pitere!

Pitere, 
otkud...

Auh! Ćao, 
lepotice! Na 

kom je pero-
nu Fleš?

  Pitere... 
Flešov voz 

je otišao još 
pre dvadeset 

minuta.

Šta?!

Mislio sam... 
Mislio sam da 

polazi u...

Dođavola!

Pitere... 
Šta nije 
u redu s 
tobom?

Ti si... Ti si genije!
Pravi-pravcati genije! I videla 

sam kakav si sa svojom 
strinom! Stalo ti je

 do drugih!

Želim 
da...

... želim da veru-
jem da ti je stalo 

do drugih, jer ako ti 
je zaista stalo do 

drugih, onda...

Ma, 
zabo-
ravi. Samo 

zaboravi, 
Pitere.

Gven, 
ja...

U pravu 
si...

  Bio sam užasan. Ja... 
pokušavam da postupim 
ispravno, ali uvek se sve 

izjalovi. Voleo bih da mogu 
da ti objasnim zašto, 

ali... ali...
Pitere...



Šta je... ... šta je 
ovo?



Ima... ima ih 
previše. N-ne 
bi trebalo da 
napadnemo 

dok...

Neću
 dozvoliti 

da nam Ajron 
Men opet ukra-
de slavu! Ako 
se vijetkon-
govci kriju 

tamo... 

... mi ćemo 
ih pronaći!

Svi vi, na 
zemlju!

Dole! 
Dole!

N-naredniče! 
Možda ima neki 

eksploziv!
Ja... 
Ja...

Ima da... 
Ima da 
je...



Uhhh... Čuo 
 sam da si postao 
izdajica. Ali ne 
mogu da pove-
rujem rođe-

nim oči... Umukni. 
Ima da se 
vratiš...

... i da ka-
žeš Ajron 

Menu...

Svi ovi 
ljudi...

... sada su 
pod mojom 
zaštitom.




